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ר1 וַיְדַבֵּ֤
Dan–berfirmanlah
H1696

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

בְּהַ֥ר
di–Gunung
H2022

סִינַי֖
Sinai
H5514

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

TUHAN berfirman kepada Musa di gunung Sinai:

ר2 דַּבֵּ֞
Berbicaralah
H1696

אֶל־
kepada
H0413

בְּנֵי֤
anak-anak

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
dan–katakanlah
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
kepada–mereka
H0413

י כִּ֤
apabila

֙ אוּ תָבֹ֙
kamu–datang
H0935

אֶל־
ke
H0413

רֶץ הָאָ֔
negeri
H0776

ר אֲשֶׁ֥
yang

אֲנִ֖י
Aku
H0589

נֹתֵ֣ן
memberikan
H5414

לָכֶם֑
kepada–kamu

וְשָׁבְתָ֣ה
maka–akan–berhentilah

רֶץ הָאָ֔
tanah–itu
H0776

ת שַׁבָּ֖
sabat
H7676

לַיהוָֽה׃
bagi–TUHAN
H3068

"Berbicaralah kepada orang Israel dan katakan kepada mereka: Apabila kamu telah masuk ke negeri yang akan 
Kuberikan kepadamu, maka tanah itu harus mendapat perhentian sebagai sabat bagi TUHAN.

ש3ׁ שֵׁ֤
Enam
H8337

שָׁנִים֙
tahun
H8141

תִּזְרַ֣ע
kamu–akan–menabur
H2232

ךָ שָׂדֶ֔
ladangmu

שׁ וְשֵׁ֥
dan–enam
H8337

שָׁנִ֖ים
tahun
H8141

ר תִּזְמֹ֣
kamu–akan–memangkas
H2168

כַּרְמֶךָ֑
kebun–anggurmu
H3754

וְאָסַפְתָּ֖
dan–kamu–akan–mengumpulkan
H0622

אֶת־
[obj]
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
hasilnya
H8393

Enam tahun lamanya engkau harus menaburi ladangmu, dan enam tahun lamanya engkau harus merantingi 
kebun anggurmu dan mengumpulkan hasil tanah itu,

וּבַשָּׁנָה4֣
Tetapi–pada–tahun
H8141

ת הַשְּׁבִיעִ֗
ketujuh
H7637

ת שַׁבַּ֤
sabat
H7676

֙ שַׁבָּתוֹן
perhentian
H7677

יִהְיֶה֣
akan–ada
H1961

רֶץ לָאָ֔
bagi–tanah
H0776

ת שַׁבָּ֖
sabat
H7676

לַיהוָה֑
bagi–TUHAN
H3068

ׂדְךָ֙ שָֽ
ladangmu

א ֹ֣ ל
jangan
H3808

ע תִזְרָ֔
kamu–tabur
H2232

וְכַרְמְךָ֖
dan–kebun–anggurmu
H3754

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

ר׃ תִזְמֹֽ
kamu–pangkas
H2168

tetapi pada tahun yang ketujuh haruslah ada bagi tanah itu suatu sabat, masa perhentian penuh, suatu sabat 
bagi TUHAN. Ladangmu janganlah kautaburi dan kebun anggurmu janganlah kaurantingi.

אֵת5֣
[obj]
H0853

יחַ סְפִ֤
yang–tumbuh–sendiri

ירְךָ֙ קְצִֽ
dari–tuaianmu

א ֹ֣ ל
jangan
H3808

תִקְצ֔וֹר
kamu–tuai

וְאֶת־
dan–[obj]
H0853

י עִנְּבֵ֥
buah–anggur
H6025

ךָ נְזִירֶ֖
pohon–anggurmu–yang–tidak–dipangkas
H5139

א ֹ֣ ל
jangan
H3808

ר תִבְצֹ֑
kamu–petik
H1219

שְׁנַת֥
tahun
H8141

שַׁבָּת֖וֹן
perhentian
H7677

יִהְיֶה֥
akan–ada
H1961

רֶץ׃ לָאָֽ
bagi–tanah
H0776
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Dan apa yang tumbuh sendiri dari penuaianmu itu, janganlah kautuai dan buah anggur dari pokok anggurmu 
yang tidak dirantingi, janganlah kaupetik. Tahun itu harus menjadi tahun perhentian penuh bagi tanah itu.

הָיְתָה6 וְ֠
Dan–jadilah
H1961

ת שַׁבַּ֙
sabat
H7676

הָאָ֤רֶץ
tanah–itu
H0776

לָכֶם֙
bagi–kamu

ה לְאָכְלָ֔
sebagai–makanan
H0402

לְךָ֖
bagimu

וּלְעַבְדְּךָ֣
dan–bagi–hambamu–laki-laki
H5650

וְלַאֲמָתֶ֑ךָ
dan–bagi–hambamu–perempuan
H0519

ירְךָ֙ וְלִשְׂכִֽ
dan–bagi–orang–upahanmu
H7916

בְךָ֔ וּלְתוֹשָׁ֣
dan–bagi–pendatangmu

ים הַגָּרִ֖
yang–tinggal

ךְ׃ עִמָּֽ
bersamamu

Hasil tanah selama sabat itu haruslah menjadi makanan bagimu, yakni bagimu sendiri, bagi budakmu laki-laki, 
bagi budakmu perempuan, bagi orang upahan dan bagi orang asing di antaramu, yang semuanya tinggal 
padamu.

בְהֶמְתְּך7ָ֔ וְלִ֙
Dan–bagi–hewanmu
H0929

חַיָּ֖ה וְלַֽ
dan–bagi–binatang–liar

ר אֲשֶׁ֣
yang

בְּאַרְצֶךָ֑
di–negerimu
H0776

תִּהְיֶה֥
akan–ada
H1961

כָל־
segala
H3605

הּ תְּבוּאָתָ֖
hasilnya
H8393

ל׃ לֶאֱכֹֽ
untuk–dimakan
H0398

ס
[]

Juga bagi ternakmu, dan bagi binatang liar yang ada di tanahmu, segala hasil tanah itu menjadi makanannya.

וְסָפַרְת8ָּ֣
Dan–kamu–akan–menghitung

לְךָ֗
bagimu

שֶׁבַ֚ע
tujuh
H7651

ת שַׁבְּתֹ֣
sabat
H7676

ים שָׁנִ֔
tahun
H8141

בַע שֶׁ֥
tujuh
H7651

שָׁנִ֖ים
tahun
H8141

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ים פְּעָמִ֑
kali
H6471

וְהָי֣וּ
dan–jadilah
H1961

לְךָ֗
bagimu

֙ יְמֵי
hari-hari
H3117

שֶׁבַ֚ע
tujuh
H7651

ת שַׁבְּתֹ֣
sabat
H7676

ים הַשָּׁנִ֔
tahun
H8141

שַׁע תֵּ֥
sembilan
H8672

ים וְאַרְבָּעִ֖
dan–empat–puluh
H0705

שָׁנָֽה׃
tahun
H8141

Selanjutnya engkau harus menghitung tujuh tahun sabat, yakni tujuh kali tujuh tahun; sehingga masa tujuh 
tahun sabat itu sama dengan empat puluh sembilan tahun.

עֲבַרְת9ָּ֞ וְהַֽ
Dan–kamu–akan–membunyikan

שׁוֹפַ֤ר
sangkakala
H7782

תְּרוּעָה֙
sorak–sorai
H8643

דֶשׁ בַּחֹ֣
pada–bulan
H2320

י הַשְּׁבִעִ֔
ketujuh
H7637

בֶּעָשׂ֖וֹר
pada–tanggal–sepuluh
H6218

דֶשׁ לַחֹ֑
bulan–itu
H2320

בְּיוֹם֙
pada–Hari
H3117

ים הַכִּפֻּרִ֔
Pendamaian
H3725

ירוּ תַּעֲבִ֥
kamu–akan–membunyikan

שׁוֹפָ֖ר
sangkakala
H7782

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

ם׃ אַרְצְכֶֽ
negerimu
H0776

Lalu engkau harus memperdengarkan bunyi sangkakala di mana-mana dalam bulan yang ketujuh pada tanggal 
sepuluh bulan itu; pada hari raya Pendamaian kamu harus memperdengarkan bunyi sangkakala itu di mana-
mana di seluruh negerimu.
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ם10 וְקִדַּשְׁתֶּ֗
Dan–kamu–akan–menguduskan
H6942

אֵת֣
[obj]
H0853

שְׁנַת֤
tahun
H8141

הַחֲמִשִּׁים֙
kelima–puluh
H2572

שָׁנָ֔ה
tahun
H8141

ם וּקְרָאתֶ֥
dan–kamu–akan–mengumumkan
H7121

דְּר֛וֹר
kebebasan
H1865

רֶץ בָּאָ֖
di–negeri
H0776

לְכָל־
bagi–semua
H3605

יֹשְׁבֶי֑הָ
penduduknya
H3427

יוֹבֵ֥ל
Yobel
H3104

הִוא֙
ia
H1931

תִּהְיֶה֣
akan–ada
H1961

ם לָכֶ֔
bagi–kamu

ם וְשַׁבְתֶּ֗
dan–kamu–akan–kembali
H7725

אִי֚שׁ
masing-masing
H0376

אֶל־
kepada
H0413

אֲחֻזָּת֔וֹ
miliknya
H0272

ישׁ וְאִ֥
dan–masing-masing
H0376

אֶל־
kepada
H0413

מִשְׁפַּחְתּ֖וֹ
kaumnya
H4940

ׁבוּ׃ תָּשֻֽ
kamu–akan–kembali
H7725

Kamu harus menguduskan tahun yang kelima puluh, dan memaklumkan kebebasan di negeri itu bagi segenap 
penduduknya. Itu harus menjadi tahun Yobel bagimu, dan kamu harus masing-masing pulang ke tanah miliknya 
dan kepada kaumnya.

יוֹבֵל11֣
Yobel
H3104

וא הִ֗
ia
H1931

שְׁנַת֛
tahun
H8141

ים הַחֲמִשִּׁ֥
kelima–puluh
H2572

שָׁנָה֖
tahun
H8141

תִּהְיֶה֣
akan–ada
H1961

לָכֶם֑
bagi–kamu

א ֹ֣ ל
jangan
H3808

עוּ תִזְרָ֔
kamu–menabur
H2232

א ֹ֤ וְל
dan–jangan
H3808

֙ תִקְצְרוּ
kamu–menuai

אֶת־
[obj]
H0853

יהָ סְפִיחֶ֔
yang–tumbuh–sendiri

א ֹ֥ וְל
dan–jangan
H3808

תִבְצְר֖וּ
kamu–memetik
H1219

אֶת־
[obj]
H0853

יהָ׃ נְזִרֶֽ
dari–pohon–anggur–yang–tidak–dipangkas
H5139

Tahun yang kelima puluh itu harus menjadi tahun Yobel bagimu, jangan kamu menabur, dan apa yang tumbuh 
sendiri dalam tahun itu jangan kamu tuai, dan pokok anggur yang tidak dirantingi jangan kamu petik buahnya.

כִּ֚י12
Karena

יוֹבֵל֣
Yobel
H3104

וא הִ֔
ia
H1931

דֶשׁ קֹ֖
kudus
H6944

תִּהְיֶה֣
akan–ada
H1961

לָכֶם֑
bagi–kamu

מִן־
dari

ה שָּׂדֶ֔ הַ֙
ladang

תֹּאכְל֖וּ
kamu–akan–makan
H0398

אֶת־
[obj]
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
hasilnya
H8393

Karena tahun itu adalah tahun Yobel, haruslah itu kudus bagimu; hasil tahun itu yang hendak kamu makan 
harus diambil dari ladang.

בִּשְׁנַת13֥
Pada–tahun
H8141

הַיּוֹבֵ֖ל
Yobel
H3104

הַזֹּ֑את
ini
H2063

בוּ תָּשֻׁ֕
kamu–akan–kembali
H7725

ישׁ אִ֖
masing-masing
H0376

אֶל־
kepada
H0413

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
miliknya
H0272

Dalam tahun Yobel itu kamu harus masing-masing pulang ke tanah miliknya.

י־14 וְכִֽ
Dan–apabila

תִמְכְּר֤וּ
kamu–menjual
H4376

מִמְכָּר֙
barang–jualan
H4465

ךָ לַעֲמִיתֶ֔
kepada–sesamamu
H5997

א֥וֹ
atau

קָנֹ֖ה
membeli
H7069

מִיַּ֣ד
dari–tangan
H3027

עֲמִיתֶ֑ךָ
sesamamu
H5997

אַל־
jangan
H0408

תּוֹנ֖וּ
kamu–menindas
H3238

ישׁ אִ֥
masing-masing
H0376

אֶת־
[obj]
H0853

יו׃ אָחִֽ
saudaranya
H0251

Apabila kamu menjual sesuatu kepada sesamamu atau membeli dari padanya, janganlah kamu merugikan satu 
sama lain.
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ר15 בְּמִסְפַּ֤
Menurut–bilangan
H4557

שָׁנִים֙
tahun
H8141

אַחַר֣
sesudah

ל הַיּוֹבֵ֔
Yobel
H3104

תִּקְנֶה֖
kamu–akan–membeli
H7069

מֵאֵת֣
dari
H0854

עֲמִיתֶ֑ךָ
sesamamu
H5997

ר בְּמִסְפַּ֥
menurut–bilangan
H4557

שְׁנֵֽי־
tahun
H8141

ת תְבוּאֹ֖
hasil
H8393

יִמְכָּר־
ia–akan–menjual
H4376

ךְ׃ לָֽ
kepadamu

Apabila engkau membeli dari sesamamu haruslah menurut jumlah tahun sesudah tahun Yobel, dan apabila ia 
menjual kepadamu haruslah menurut jumlah tahun panen.

י 16 ׀לְפִ֣
Menurut
H6310

ב רֹ֣
banyaknya
H7230

ים הַשָּׁנִ֗
tahun
H8141

תַּרְבֶּה֙
kamu–akan–menambah

מִקְנָת֔וֹ
harga–belinya
H4736

֙ וּלְפִי
dan–menurut
H6310

ט מְעֹ֣
sedikitnya
H4591

ים הַשָּׁנִ֔
tahun
H8141

יט תַּמְעִ֖
kamu–akan–mengurangi
H4591

מִקְנָת֑וֹ
harga–belinya
H4736

כִּ֚י
karena

ר מִסְפַּ֣
bilangan
H4557

ת תְּבוּאֹ֔
hasil
H8393

ה֥וּא
ia
H1931

מֹכֵ֖ר
menjual
H4376

ךְ׃ לָֽ
kepadamu

Makin besar jumlah tahun itu, makin besarlah pembeliannya, dan makin kecil jumlah tahun itu, makin kecillah 
pembeliannya, karena jumlah panenlah yang dijualnya kepadamu.

א17 ֹ֤ וְל
Dan–jangan
H3808

֙ תוֹנוּ
kamu–menindas
H3238

אִ֣ישׁ
masing-masing
H0376

אֶת־
[obj]
H0853

עֲמִית֔וֹ
sesamanya
H5997

אתָ וְיָרֵ֖
dan–takutlah
H3372

אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ
akan–Allahmu
H0430

י כִּ֛
karena

אֲנִ֥י
Aku
H0589

יְהֹוָה֖
TUHAN
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Allahmu
H0430

Janganlah kamu merugikan satu sama lain, tetapi engkau harus takut akan Allahmu, sebab Akulah TUHAN, 
Allahmu.

וַעֲשִׂיתֶם18֙
Dan–kamu–akan–melakukan

אֶת־
[obj]
H0853

י חֻקֹּתַ֔
ketetapan-Ku
H2708

וְאֶת־
dan–[obj]
H0853

י מִשְׁפָּטַ֥
peraturan-Ku
H4941

תִּשְׁמְר֖וּ
kamu–akan–memelihara
H8104

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
dan–kamu–akan–melakukan

אֹתָ֑ם
mereka
H0853

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
dan–kamu–akan–tinggal
H3427

עַל־
di

רֶץ הָאָ֖
tanah–itu
H0776

טַח׃ לָבֶֽ
dengan–aman
H0983

Demikianlah kamu harus melakukan ketetapan-Ku dan tetap berpegang pada peraturan-Ku serta 
melakukannya, maka kamu akan diam di tanahmu dengan aman tenteram.

וְנָתְנָה19֤
Dan–tanah–itu–akan–memberikan
H5414

הָאָרֶ֙ץ֙
buahnya
H0776

פִּרְיָ֔הּ
dan–kamu–akan–makan
H6529

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
sampai–kenyang
H0398

בַע לָשֹׂ֑
dan–kamu–akan–tinggal
H7648

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
dengan–aman
H3427

טַח לָבֶ֖
di–atasnya
H0983

יהָ׃ עָלֶֽ
—

Tanah itu akan memberi hasilnya, dan kamu akan makan sampai kenyang dan diam di sana dengan aman 
tenteram.
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י20 וְכִ֣
Dan–apabila

תאֹמְר֔וּ
kamu–berkata
H0559

מַה־
apa
H4100

֖�ל   נֹּאכַ֤
yang–akan–kami–makan
H0398

בַּשָּׁנָה֣
pada–tahun
H8141

הַשְּׁבִיעִת֑
ketujuh
H7637

הֵן֚
lihatlah
H2005

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ע נִזְרָ֔
kami–menabur
H2232

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ף נֶאֱסֹ֖
kami–mengumpulkan
H0622

אֶת־
[obj]
H0853

נוּ׃ תְּבוּאָתֵֽ
hasil–kami
H8393

Apabila kamu bertanya: Apakah yang akan kami makan dalam tahun yang ketujuh itu, bukankah kami tidak 
boleh menabur dan tidak boleh mengumpulkan hasil tanah kami?

יתִי21 וְצִוִּ֤
Maka–Aku–akan–memerintahkan
H6680

אֶת־
[obj]
H0853

֙ בִּרְכָתִי
berkat-Ku
H1293

ם לָכֶ֔
bagi–kamu

בַּשָּׁנָה֖
pada–tahun
H8141

ית הַשִּׁשִּׁ֑
keenam
H8345

וְעָשָׂת֙
dan–ia–akan–menghasilkan

אֶת־
[obj]
H0853

ה הַתְּבוּאָ֔
hasil
H8393

לִשְׁלֹ֖שׁ
untuk–tiga
H7969

ים׃ הַשָּׁנִֽ
tahun
H8141

Maka Aku akan memerintahkan berkat-Ku kepadamu dalam tahun yang keenam, supaya diberinya hasil untuk 
tiga tahun.

ם22 וּזְרַעְתֶּ֗
Dan–kamu–akan–menabur
H2232

אֵת֚
[obj]
H0853

הַשָּׁנָה֣
tahun
H8141

הַשְּׁמִינִ֔ת
kedelapan
H8066

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
dan–kamu–akan–makan
H0398

מִן־
dari

הַתְּבוּאָה֣
hasil
H8393

ן יָשָׁ֑
lama
H3465

׀עַד֣ 
sampai
H5704

הַשָּׁנָה֣
tahun
H8141

ת הַתְּשִׁיעִ֗
kesembilan
H8671

עַד־
sampai
H5704

בּוֹא֙
datang
H0935

הּ תְּב֣וּאָתָ֔
hasilnya
H8393

תֹּאכְל֖וּ
kamu–akan–makan
H0398

ׁן׃ יָשָֽ
yang–lama
H3465

Dalam tahun yang kedelapan kamu akan menabur, tetapi kamu akan makan dari hasil yang lama sampai kepada 
tahun yang kesembilan, sampai masuk hasilnya, kamu akan memakan yang lama."

רֶץ23 וְהָאָ֗
Dan–tanah–itu
H0776

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

תִמָּכֵר֙
boleh–dijual
H4376

ת לִצְמִתֻ֔
untuk–selama-lamanya
H6783

כִּי־
karena

י לִ֖
milik-Ku

הָאָרֶ֑ץ
tanah–itu
H0776

י־ כִּֽ
karena

ים גֵרִ֧
orang–asing
H1616

ים וְתוֹשָׁבִ֛
dan–pendatang

ם אַתֶּ֖
kamu

י׃ עִמָּדִֽ
bersama-Ku
H5978

"Tanah jangan dijual mutlak, karena Akulah pemilik tanah itu, sedang kamu adalah orang asing dan pendatang 
bagi-Ku.

ל24 וּבְכֹ֖
Dan–di–seluruh
H3605

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

אֲחֻזַּתְכֶם֑
milikmu
H0272

ה גְּאֻלָּ֖
hak–penebusan
H1353

תִּתְּנ֥וּ
kamu–akan–memberikan
H5414

רֶץ׃ לָאָֽ
bagi–tanah
H0776

ס
[]

Di seluruh tanah milikmu haruslah kamu memberi hak menebus tanah.

י־25 כִּֽ
Apabila

יָמ֣וּךְ
saudaramu–menjadi–miskin
H4134

יךָ אָחִ֔
dan–ia–menjual
H0251

וּמָכַ֖ר
dari
H4376

מֵאֲחֻזָּת֑וֹ
miliknya
H0272

וּבָ֤א
maka–akan–datang
H0935

אֲלוֹ֙ גֹֽ
penebusnya

ב הַקָּרֹ֣
yang–terdekat
H7138

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

ל וְגָאַ֕
dan–ia–akan–menebus

אֵ֖ת
[obj]
H0853

ר מִמְכַּ֥
yang–dijual
H4465

יו׃ אָחִֽ
saudaranya
H0251

Apabila saudaramu jatuh miskin, sehingga harus menjual sebagian dari miliknya, maka seorang kaumnya yang 
berhak menebus, yakni kaumnya yang terdekat harus datang dan menebus yang telah dijual saudaranya itu.
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יש26ׁ וְאִ֕
Dan–seseorang
H0376

י כִּ֛
apabila

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

הְיֶה־ יִֽ
ada
H1961

לּ֖וֹ
baginya

גֹּאֵל֑
penebus

יגָה וְהִשִּׂ֣
dan–tangannya–menjangkau
H5381

יָד֔וֹ
dan–ia–mendapat
H3027

א וּמָצָ֖
cukup
H4672

י כְּדֵ֥
untuk–penebusannya
H1767

גְאֻלָּתֽוֹ׃
—
H1353

Apabila seseorang tidak mempunyai penebus, tetapi kemudian ia mampu, sehingga didapatnya yang perlu 
untuk menebus miliknya itu,

וְחִשַּׁב27֙
Maka–ia–akan–menghitung
H2803

אֶת־
[obj]
H0853

שְׁנֵי֣
tahun
H8141

מִמְכָּר֔וֹ
penjualannya
H4465

וְהֵשִׁיב֙
dan–ia–akan–mengembalikan
H7725

אֶת־
[obj]
H0853

ף הָעֹ֣דֵ֔
kelebihannya
H5736

ישׁ לָאִ֖
kepada–orang
H0376

ר אֲשֶׁ֣
yang

כַר־ מָֽ
ia–menjual
H4376

ל֑וֹ
kepadanya

ב וְשָׁ֖
dan–ia–akan–kembali
H7725

לַאֲחֻזָּתֽוֹ׃
kepada–miliknya
H0272

maka ia harus memasukkan tahun-tahun sesudah penjualannya itu dalam perhitungan, dan kelebihannya 
haruslah dikembalikannya kepada orang yang membeli dari padanya, supaya ia boleh pulang ke tanah miliknya.

ם28 וְאִ֙
Dan–jika

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

ה צְאָ֜ מָֽ
tangannya–mendapat
H4672

יָד֗וֹ
cukup
H3027

֮ דֵּי
untuk–mengembalikan
H1767

יב הָשִׁ֣
kepadanya
H7725

֒ לוֹ
maka–jadilah

וְהָיָה֣
barang–jualannya
H1961

מִמְכָּר֗וֹ
di–tangan
H4465

בְּיַד֙
yang–membeli
H3027

הַקֹּנֶה֣
itu
H7069

אֹת֔וֹ
sampai
H0853

עַ֖ד
tahun
H5704

שְׁנַת֣
Yobel
H8141

הַיּוֹבֵל֑
dan–ia–akan–keluar
H3104

וְיָצָא֙
pada–Yobel
H3318

ל בַּיֹּבֵ֔
dan–ia–akan–kembali
H3104

ב וְשָׁ֖
kepada–miliknya
H7725

לַאֲחֻזָּתֽוֹ׃
—
H0272

Tetapi jikalau ia tidak mampu untuk mengembalikannya kepadanya, maka yang telah dijualnya itu tetap di 
tangan orang yang membelinya sampai kepada tahun Yobel; dalam tahun Yobel tanah itu akan bebas, dan orang 
itu boleh pulang ke tanah miliknya."

יש29ׁ וְאִ֗
Dan–seseorang
H0376

י־ כִּֽ
apabila

ר יִמְכֹּ֤
ia–menjual
H4376

בֵּית־
rumah

מוֹשַׁב֙
tempat–tinggal
H4186

עִי֣ר
di–kota

ה חוֹמָ֔
bertembok
H2346

וְהָיְתָה֙
maka–akan–ada
H1961

גְּאֻלָּת֔וֹ
penebusannya
H1353

עַד־
sampai
H5704

ם תֹּ֖
genap
H8537

שְׁנַת֣
tahun
H8141

מִמְכָּר֑וֹ
penjualannya
H4465

ים יָמִ֖
hari-hari
H3117

תִּהְיֶה֥
akan–ada
H1961

גְאֻלָּתֽוֹ׃
penebusannya
H1353

"Apabila seseorang menjual rumah tempat tinggal di suatu kota yang berpagar tembok, maka hak menebus 
hanya berlaku selama setahun mulai dari hari penjualannya; hak menebus berlaku hanya satu tahun.
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וְאִ֣ם30
Dan–jika

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

ל יִגָּאֵ֗
ditebus

עַד־
sampai
H5704

את ֹ֣ מְל
genap
H4390

֮ לוֹ
baginya

שָׁנָה֣
tahun
H8141

תְמִימָה֒
penuh
H8549

קָם וְ֠
maka–tetaplah

יִת הַבַּ֙
rumah–itu

אֲשֶׁר־
yang

יר בָּעִ֜
di–kota

אֲשֶׁר־
yang

]לא[
[tidak]
H3808

)ל֣וֹ(
baginya

ה חֹמָ֗
tembok
H2346

לַצְּמִיתֻ֛ת
untuk–selama-lamanya
H6783

לַקֹּנֶה֥
bagi–yang–membeli
H7069

אֹת֖וֹ
itu
H0853

לְדֹרֹתָ֑יו
untuk–generasinya
H1755

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

א יֵצֵ֖
ia–akan–keluar
H3318

ל׃ בַּיֹּבֵֽ
pada–Yobel
H3104

Tetapi jikalau rumah itu tidak ditebus dalam jangka waktu setahun itu, rumah itu secara mutlak menjadi milik si 
pembeli turun-temurun; dalam tahun Yobel rumah itu tidaklah bebas.

י31 וּבָתֵּ֣
Tetapi–rumah-rumah

ים הַחֲצֵרִ֗
desa-desa

ר אֲשֶׁ֙
yang

אֵין־
tidak–ada
H0369

לָהֶ֤ם
bagi–mereka
H1992

חֹמָה֙
tembok
H2346

יב סָבִ֔
di–sekelilingnya
H5439

עַל־
seperti

ה שְׂדֵ֥
ladang

רֶץ הָאָ֖
negeri
H0776

ב יֵחָשֵׁ֑
akan–dihitung
H2803

גְּאֻלָּה֙
penebusan
H1353

תִּהְיֶה־
akan–ada
H1961

לּ֔וֹ
baginya

וּבַיֹּבֵ֖ל
dan–pada–Yobel
H3104

א׃ יֵצֵֽ
ia–akan–keluar
H3318

Tetapi rumah-rumah di desa-desa yang tidak dikelilingi pagar tembok haruslah dianggap sama dengan ladang-
ladang di negeri itu, atasnya harus ada hak menebus dan dalam tahun Yobel rumah itu harus bebas.

32֙ וְעָרֵי
Dan–kota-kota

הַלְוִיִּ֔ם
orang–Lewi
H3881

י בָּתֵּ֖
rumah-rumah

עָרֵ֣י
kota-kota

אֲחֻזָּתָ֑ם
milik–mereka
H0272

ת גְּאֻלַּ֥
penebusan
H1353

עוֹלָ֖ם
kekal
H5769

תִּהְיֶה֥
akan–ada
H1961

ם׃ לַלְוִיִּֽ
bagi–orang–Lewi
H3881

Mengenai rumah-rumah di kota-kota orang Lewi, hak menebus rumah-rumah itu ada pada orang-orang Lewi 
untuk selama-lamanya.

ר33 וַאֲשֶׁ֤
Dan–yang

֙ יִגְאַל
ditebus

מִן־
dari

הַלְוִיִּ֔ם
orang–Lewi
H3881

וְיָצָ֧א
maka–akan–keluarlah
H3318

מִמְכַּר־
penjualan
H4465

יִת בַּ֛
rumah

יר וְעִ֥
dan–kota

אֲחֻזָּת֖וֹ
miliknya
H0272

בַּיֹּבֵל֑
pada–Yobel
H3104

י כִּ֣
karena

י בָתֵּ֞
rumah-rumah

עָרֵ֣י
kota-kota

הַלְוִיִּ֗ם
orang–Lewi
H3881

הִו֚א
ia
H1931

ם אֲחֻזָּתָ֔
milik–mereka
H0272

בְּת֖וֹךְ
di–tengah
H8432

בְּנֵי֥
anak-anak

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Sekalipun dari antara orang Lewi yang melakukan penebusan, tetapi rumah yang terjual di kota miliknya itu 
haruslah bebas dalam tahun Yobel, karena segala rumah di kota-kota orang Lewi adalah milik mereka masing-
masing di tengah-tengah orang Israel.
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וּֽשְׂדֵ֛ה34
Tetapi–ladang

שׁ מִגְרַ֥
padang–rumput
H4054

עָרֵיהֶ֖ם
kota-kota–mereka

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

יִמָּכֵר֑
boleh–dijual
H4376

י־ כִּֽ
karena

אֲחֻזַּ֥ת
milik
H0272

עוֹלָם֛
kekal
H5769

ה֖וּא
ia
H1931

ם׃ לָהֶֽ
bagi–mereka

ס
[]

Dan padang penggembalaan sekitar kota-kota mereka janganlah dijual, karena itu milik mereka untuk selama-
lamanya."

י־35 וְכִֽ
Dan–apabila

יָמ֣וּךְ
saudaramu–menjadi–miskin
H4134

יךָ אָחִ֔
dan–tangannya–goyah
H0251

טָה וּמָ֥
bersamamu
H4131

יָד֖וֹ
maka–kamu–akan–menopang
H3027

ךְ עִמָּ֑
dia

חֱזַקְ֣תָּ וְהֶֽ
orang–asing
H2388

בּ֔וֹ
dan–pendatang

גֵּ֧ר
dan–ia–akan–hidup
H1616

ב וְתוֹשָׁ֛
bersamamu

י וָחַ֖
—
H2421

ךְ׃ עִמָּֽ
—

"Apabila saudaramu jatuh miskin, sehingga tidak sanggup bertahan di antaramu, maka engkau harus 
menyokong dia sebagai orang asing dan pendatang, supaya ia dapat hidup di antaramu.

אַל־36
Jangan
H0408

ח תִּקַּ֤
kamu–ambil
H3947

אִתּוֹ֙ מֵֽ
dari–padanya
H0854

נֶשֶׁ֣ךְ
bunga
H5392

ית וְתַרְבִּ֔
dan–riba
H8636

אתָ וְיָרֵ֖
dan–takutlah
H3372

אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ
akan–Allahmu
H0430

י וְחֵ֥
dan–saudaramu–akan–hidup
H2421

יךָ אָחִ֖
bersamamu
H0251

ךְ׃ עִמָּֽ
—

Janganlah engkau mengambil bunga uang atau riba dari padanya, melainkan engkau harus takut akan Allahmu, 
supaya saudaramu dapat hidup di antaramu.

ת־37 אֶ֙
[obj]
H0853

כַּסְפְּךָ֔
uangmu
H3701

א־ ֹֽ ל
jangan
H3808

ן תִתֵּ֥
kamu–berikan
H5414

ל֖וֹ
kepadanya

בְּנֶשֶׁ֑ךְ
dengan–bunga
H5392

ית וּבְמַרְבִּ֖
dan–dengan–riba
H4768

לאֹ־
jangan
H3808

ן תִתֵּ֥
kamu–berikan
H5414

ךָ׃ אָכְלֶֽ
makananmu
H0400

Janganlah engkau memberi uangmu kepadanya dengan meminta bunga, juga makananmu janganlah 
kauberikan dengan meminta riba.

י38 אֲנִ֗
Aku
H0589

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Allahmu
H0430

אֲשֶׁר־
yang

אתִי הוֹצֵ֥
membawa–keluar
H3318

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

לָתֵ֤ת
untuk–memberikan
H5414

לָכֶם֙
kepada–kamu

אֶת־
[obj]
H0853

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanaan

לִהְי֥וֹת
untuk–menjadi
H1961

לָכֶ֖ם
bagi–kamu

ים׃ לֵאלֹהִֽ
sebagai–Allah
H0430

ס
[]

Akulah TUHAN, Allahmu, yang membawa kamu keluar dari tanah Mesir, untuk memberikan kepadamu tanah 
Kanaan, supaya Aku menjadi Allahmu.
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י־39 וְכִֽ
Dan–apabila

יָמ֥וּךְ
saudaramu–menjadi–miskin
H4134

יךָ אָחִ֛
bersamamu
H0251

ךְ עִמָּ֖
dan–ia–menjual–diri

וְנִמְכַּר־
kepadamu
H4376

לָךְ֑
jangan

לאֹ־
kamu–mempekerjakan–dia
H3808

ד תַעֲבֹ֥
dengan–pekerjaan
H5647

בּ֖וֹ
budak

דַת עֲבֹ֥
—
H5656

בֶד׃ עָֽ
—
H5650

Apabila saudaramu jatuh miskin di antaramu, sehingga menyerahkan dirinya kepadamu, maka janganlah 
memperbudak dia.

יר40 כְּשָׂכִ֥
Seperti–orang–upahan
H7916

ב כְּתוֹשָׁ֖
seperti–pendatang

יִהְיֶה֣
ia–akan–ada
H1961

ךְ עִמָּ֑
bersamamu

עַד־
sampai
H5704

שְׁנַת֥
tahun
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
Yobel
H3104

ד יַעֲבֹ֥
ia–akan–bekerja
H5647

ךְ׃ עִמָּֽ
bersamamu

Sebagai orang upahan dan sebagai pendatang ia harus tinggal di antaramu; sampai kepada tahun Yobel ia 
harus bekerja padamu.

וְיָצָא41֙
Dan–ia–akan–keluar
H3318

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
dari–padamu

ה֖וּא
ia
H1931

וּבָנָי֣ו
dan–anak-anaknya

עִמּ֑וֹ
bersamanya

וְשָׁב֙
dan–ia–akan–kembali
H7725

אֶל־
kepada
H0413

מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ
kaumnya
H4940

וְאֶל־
dan–kepada
H0413

אֲחֻזַּ֥ת
milik
H0272

יו אֲבֹתָ֖
nenek–moyangnya
H0001

יָשֽׁוּב׃
ia–akan–kembali
H7725

Kemudian ia harus diizinkan keluar dari padamu, ia bersama-sama anak-anaknya, lalu pulang kembali kepada 
kaumnya dan ia boleh pulang ke tanah milik nenek moyangnya.

י־42 כִּֽ
Karena

עֲבָדַ֣י
hamba-hamba-Ku
H5650

ם הֵ֔
mereka
H1992

אֲשֶׁר־
yang

אתִי הוֹצֵ֥
Aku–membawa–keluar
H3318

ם אֹתָ֖
mereka
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

יִמָּכְר֖וּ
boleh–dijual
H4376

רֶת מִמְכֶּ֥
penjualan
H4466

בֶד׃ עָֽ
budak
H5650

Karena mereka itu hamba-hamba-Ku yang Kubawa keluar dari tanah Mesir, janganlah mereka itu dijual, secara 
orang menjual budak.

לאֹ־43
Jangan
H3808

ה תִרְדֶּ֥
kamu–berkuasa

ב֖וֹ
atasnya

בְּפָרֶ֑ךְ
dengan–kekerasan
H6531

אתָ וְיָרֵ֖
dan–takutlah
H3372

יךָ׃ מֵאֱלֹהֶֽ
akan–Allahmu
H0430

Janganlah engkau memerintah dia dengan kejam, melainkan engkau harus takut akan Allahmu.

וְעַבְדְּך44ָ֥
Dan–hambamu–laki-laki
H5650

וַאֲמָתְךָ֖
dan–hambamu–perempuan
H0519

ר אֲשֶׁ֣
yang

יִהְיוּ־
akan–ada
H1961

לָךְ֑
bagimu

מֵאֵת֣
dari
H0854

הַגּוֹיִ֗ם
bangsa-bangsa

אֲשֶׁר֙
yang

ם תֵיכֶ֔ סְבִיבֹ֣
di–sekelilingmu
H5439

מֵהֶ֥ם
dari–mereka
H1992

תִּקְנ֖וּ
kamu–akan–membeli
H7069

עֶ֥בֶד
hamba–laki-laki
H5650

ה׃ וְאָמָֽ
dan–hamba–perempuan
H0519

Tetapi budakmu laki-laki atau perempuan yang boleh kaumiliki adalah dari antara bangsa-bangsa yang di 
sekelilingmu; hanya dari antara merekalah kamu boleh membeli budak laki-laki dan perempuan.
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גַם45 וְ֠
Dan–juga
H1571

י מִבְּנֵ֙
dari–anak-anak

ים הַתּוֹשָׁבִ֜
pendatang

ים הַגָּרִ֤
yang–tinggal

עִמָּכֶם֙
bersamamu

מֵהֶם֣
dari–mereka
H1992

תִּקְנ֔וּ
kamu–akan–membeli
H7069

וּמִמִּשְׁפַּחְתָּם֙
dan–dari–kaum–mereka
H4940

ר אֲשֶׁ֣
yang

ם עִמָּכֶ֔
bersamamu

ר אֲשֶׁ֥
yang

ידוּ הוֹלִ֖
mereka–peranakkan
H3205

בְּאַרְצְכֶם֑
di–negerimu
H0776

וְהָי֥וּ
dan–mereka–akan–menjadi
H1961

לָכֶ֖ם
bagi–kamu

ה׃ אֲחֻזָּֽ לַֽ
sebagai–milik
H0272

Juga dari antara anak-anak pendatang yang tinggal di antaramu boleh kamu membelinya dan dari antara kaum 
mereka yang tinggal di antaramu, yang dilahirkan di negerimu. Orang-orang itu boleh menjadi milikmu.

ם  46 וְהִתְנַחֲלְתֶּ֙
Dan–kamu–akan–mewariskan
H5157

ם אֹתָ֜
mereka
H0853

לִבְנֵיכֶם֤
kepada–anak-anakmu

אַחֲרֵיכֶם֙
sesudahmu

לָרֶ֣שֶׁת
untuk–mewarisi
H3423

אֲחֻזָּ֔ה
milik
H0272

לְעֹלָ֖ם
untuk–selama-lamanya
H5769

בָּהֶם֣
mereka

דוּ תַּעֲבֹ֑
kamu–akan–mempekerjakan
H5647

חֵיכֶם֤ וּבְאַ֙
tetapi–di–antara–saudara-saudaramu
H0251

בְּנֵֽי־
anak-anak

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

אִ֣ישׁ
masing-masing
H0376

יו בְּאָחִ֔
atas–saudaranya
H0251

לאֹ־
jangan
H3808

ה תִרְדֶּ֥
kamu–berkuasa

ב֖וֹ
atasnya

רֶךְ׃ בְּפָֽ
dengan–kekerasan
H6531

ס
[]

Kamu harus membagikan mereka sebagai milik pusaka kepada anak-anakmu yang kemudian, supaya diwarisi 
sebagai milik; kamu harus memperbudakkan mereka untuk selama-lamanya, tetapi atas saudara-saudaramu, 
orang-orang Israel, janganlah memerintah dengan kejam yang satu sama yang lain.

י47 וְכִ֣
Dan–apabila

יג תַשִּׂ֗
menjangkau
H5381

יַד֣
tangan
H3027

גֵּ֤ר
orang–asing
H1616

וְתוֹשָׁב֙
dan–pendatang

ךְ עִמָּ֔
bersamamu

וּמָ֥ךְ
dan–saudaramu–menjadi–miskin
H4134

יךָ אָחִ֖
bersamanya
H0251

עִמּ֑וֹ
dan–ia–menjual–diri

ר וְנִמְכַּ֗
kepada–orang–asing
H4376

לְגֵר֤
pendatang
H1616

תּוֹשָׁב֙
bersamamu

ךְ עִמָּ֔
atau

א֥וֹ
kepada–keturunan

לְעֵ֖קֶר
kaum
H6133

חַת מִשְׁפַּ֥
orang–asing
H4940

ר׃ גֵּֽ
—
H1616

Apabila seorang asing atau seorang pendatang di antaramu telah menjadi mampu, sedangkan saudaramu yang 
tinggal padanya jatuh miskin, sehingga menyerahkan dirinya kepada orang asing atau pendatang yang di 
antaramu itu atau kepada seorang yang berasal dari kaum orang asing,

אַחֲרֵ֣י48
Sesudah

ר נִמְכַּ֔
ia–menjual–diri
H4376

ה גְּאֻלָּ֖
penebusan
H1353

תִּהְיֶה־
akan–ada
H1961

לּ֑וֹ
baginya

אֶחָ֥ד
seorang
H0259

יו מֵאֶחָ֖
dari
H0251

נּוּ׃ יִגְאָלֶֽ
saudara-saudaranya

maka sesudah ia menyerahkan dirinya, ia berhak ditebus, yakni seorang dari antara saudara-saudaranya boleh 
menebus dia,
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אוֹ־49
Atau

דֹד֞וֹ
pamannya
H1730

א֤וֹ
atau

בֶן־
anak

דֹּדוֹ֙
pamannya
H1730

נּוּ יִגְאָלֶ֔
akan–menebus

אֽוֹ־
dia

מִשְּׁאֵ֧ר
atau
H7607

בְּשָׂר֛וֹ
dari–kerabat
H1320

מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ
dagingnya
H4940

יִגְאָלֶנּ֑וּ
dari–kaumnya

אֽוֹ־
akan–menebus

יגָה הִשִּׂ֥
dia
H5381

יָד֖וֹ
atau
H3027

ל׃ וְנִגְאָֽ
tangannya–menjangkau

atau saudara ayahnya atau anak laki-laki saudara ayahnya atau seorang kerabatnya yang terdekat dari kaumnya 
atau kalau ia telah mampu, ia sendiri berhak menebus dirinya.

וְחִשַּׁב50֙
Dan–ia–akan–menghitung
H2803

עִם־
dengan

הוּ קֹנֵ֔
yang–membeli
H7069

מִשְּׁנַת֙
dia
H8141

כְרוֹ הִמָּ֣
dari–tahun
H4376

ל֔וֹ
ia–menjual–diri

עַ֖ד
kepadanya
H5704

שְׁנַת֣
sampai
H8141

הַיֹּבֵל֑
tahun
H3104

וְהָיָ֞ה
Yobel
H1961

סֶף כֶּ֤
dan–jadilah
H3701

מִמְכָּרוֹ֙
uang
H4465

ר בְּמִסְפַּ֣
penjualannya
H4557

ים שָׁנִ֔
menurut–bilangan
H8141

י כִּימֵ֥
tahun
H3117

יר שָׂכִ֖
seperti–hari-hari
H7916

יִהְיֶה֥
orang–upahan
H1961

עִמּֽוֹ׃
ia–akan–ada

Bersama-sama dengan si pembelinya ia harus membuat perhitungan, mulai dari tahun ia menyerahkan dirinya 
kepada orang itu sampai kepada tahun Yobel, dan harga penjualan dirinya haruslah ditentukan menurut jumlah 
tahun-tahun itu; masa ia tinggal pada orang itu haruslah dihitung seperti masa kerja orang upahan.

אִם־51
Jika

ע֥וֹד
masih
H5750

רַבּ֖וֹת
banyak

בַּשָּׁנִי֑ם
tahun
H8141

֙ לְפִיהֶן
menurut–itu
H6310

יב יָשִׁ֣
ia–akan–mengembalikan
H7725

גְּאֻלָּת֔וֹ
penebusannya
H1353

סֶף מִכֶּ֖
dari–uang
H3701

מִקְנָתֽוֹ׃
pembeliannya
H4736

Jikalau jumlah tahun itu masih besar, maka dari harga pembeliannya harus dikembalikan sebagai penebus 
dirinya menurut jumlah tahun itu.

וְאִם־52
Dan–jika

ט מְעַ֞
sedikit
H4592

נִשְׁאַ֧ר
tersisa
H7604

בַּשָּׁנִי֛ם
tahun
H8141

עַד־
sampai
H5704

שְׁנַת֥
tahun
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
Yobel
H3104

וְחִשַּׁב־
maka–ia–akan–menghitung
H2803

ל֑וֹ
baginya

י כְּפִ֣
menurut
H6310

יו שָׁנָ֔
tahun-tahunnya
H8141

יב יָשִׁ֖
ia–akan–mengembalikan
H7725

אֶת־
[obj]
H0853

גְּאֻלָּתֽוֹ׃
penebusannya
H1353

Jika waktu yang masih tinggal sampai kepada tahun Yobel sedikit lagi saja, maka ia harus membuat perhitungan 
dengan orang itu; menurut jumlah tahun itulah ia harus membayar uang tebusan dirinya.

יר53 כִּשְׂכִ֥
Seperti–orang–upahan
H7916

שָׁנָה֛
tahun
H8141

בְּשָׁנָה֖
demi–tahun
H8141

יִהְיֶה֣
ia–akan–ada
H1961

עִמּ֑וֹ
bersamanya

א־ ֹֽ ל
jangan
H3808

נּֽוּ יִרְדֶּ֥
ia–berkuasa

רֶךְ בְּפֶ֖
atasnya
H6531

לְעֵינֶֽיךָ׃
dengan–kekerasan

Demikianlah ia harus tinggal padanya sebagai orang upahan dari tahun ke tahun. Janganlah ia diperintah 
dengan kejam oleh orang itu di depan matamu.
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וְאִם־54
Dan–jika

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

יִגָּאֵ֖ל
ia–ditebus

בְּאֵלֶּ֑ה
dengan–ini
H0428

וְיָצָא֙
maka–ia–akan–keluar
H3318

בִּשְׁנַת֣
pada–tahun
H8141

ל הַיֹּבֵ֔
Yobel
H3104

ה֖וּא
ia
H1931

וּבָנָי֥ו
dan–anak-anaknya

עִמּֽוֹ׃
bersamanya

Tetapi jikalau ia tidak ditebus dengan cara demikian, maka ia harus diizinkan keluar dalam tahun Yobel, ia 
bersama-sama anak-anaknya.

י־55 כִּֽ
Karena

י לִ֤
kepada-Ku

בְנֵֽי־
anak-anak

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

ים עֲבָדִ֔
hamba-hamba
H5650

עֲבָדַ֣י
hamba-hamba-Ku
H5650

ם הֵ֔
mereka
H1992

אֲשֶׁר־
yang

אתִי הוֹצֵ֥
Aku–membawa–keluar
H3318

ם אוֹתָ֖
mereka
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

אֲנִ֖י
Aku
H0589

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Allahmu
H0430

Karena pada-Kulah orang Israel menjadi hamba; mereka itu adalah hamba-hamba-Ku yang Kubawa keluar dari 
tanah Mesir; Akulah TUHAN, Allahmu."
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